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内容概要

　　《沉思录》是一本经历了时间检验的书。
自此书问世以来将近两千年的岁月里，无数的政治家、军事家、哲学家、文学家以及没有任何专门学
问但拥有具体而切实的生活经验的平民百姓，都从这本书中获得各种各样的教益。
《经典通读（第2辑）：沉思录》是古罗马唯一一位哲学家皇帝马可·奥勒留·安东尼所著，是一本
写给自己的书，内容大部分是他在鞍马劳顿中写成的。
它来自作者对身羁宫廷的自己和自己所处混乱世界的感受，追求一种冷静而达观的生活。
这本书是斯多葛学派的一个里程碑。
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作者简介

　　马可·奥勒留，著名的“帝王哲学家”，古罗马帝国皇帝。
在希腊文学和拉丁文学以及修辞、哲学、法律、绘画等方面都受过很好的教育，是晚期斯多葛学派代
表人物之一。
　　马可·奥勒留也许是西方历史上唯一的一位哲学家皇帝，是一个比他的帝国更加完美的人。
虽然他的勤奋工作最终并没有能够挽救古罗马，但是他的《沉思录》却成为西方历史上最为感人的伟
大名著。
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书籍目录

写在《经典通读》第二辑前面分享帝王哲学家的人生智慧——《沉思录》导读第一卷第二卷第三卷第
四卷第五卷第六卷第七卷第八卷第九卷第十卷第十一卷第十二卷
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章节摘录

　　第一卷　　1.在我祖父维勒斯那里，我知道了什么是高尚的品德，以及如何控制自己的情绪。
　　2.通过缅怀我亲生父亲的英名，追忆其事迹，我知道了什么是谦虚，以及应当怎样做一个刚毅的
男子汉。
　　3.从我母亲那里，我学习到了虔诚忠贞、友善仁爱、杜绝恶行、拒斥邪念的高尚品质，以及漠视
奢华和崇尚检朴的生活方式。
　　4.我的曾祖父让我知道，不要总是在公共学校里出出进进，而应于家中供养有学识的教师，且在
求知这方面应当慷慨投入、不惜代价。
　　5.听从老师的教诲，我告诫自己不要加入马戏娱乐或者角斗表演活动中的党派之争，而是应当任
劳任怨，清心寡欲，凡事自己动手，不干涉他人的事情，不听信诽谤中伤。
　　6.是一个叫狄奥尼纳图斯的人引导我懂得，人不应忙忙碌碌于琐细小事，不要轻信江湖骗子之流
所谓的驱鬼除怪这一套把戏，不热衷血腥厮杀也不畏刀避剑，认真倾听他人的发言，主动学习哲理知
识。
我先后倾听过巴克斯、坦德西斯、马尔塞勒斯的思想，年轻时写过“对话录”一类的文体，向往粗衣
寒舍，渴求所有希腊式的文化与学问。
　　7.鲁斯提库斯让我警觉到，我的品格还需要完善和锻造。
我还知道不应当卖弄口才、强词夺理、逞一时口舌之快以压倒别人；不要以一种抽象空洞的方式写东
西，不发布哪怕一点儿蛊惑煽动之词；不要故意炫耀自己是个万事通，或者单单为了能引人注目才做
好事；不要追求华而不实、言之无物的文风；不宜在内宅里穿着外出时的正装走来走去，公共场合与
私人空间中的举动应有所区分；信上的话要简单明了——就像鲁斯提库斯写给我母亲的那样；对于那
些出言不逊，或对让我们受到损害的人，也要心怀慈悲，只要他们显现出一点和好的诚意，就应当抛
弃陈见，欣然接受。
此外，在他那儿我还学习到，读书要力求细致入微，不应浅尝辄止，不能只满足于字面理解，不能轻
信那夸夸其谈之辈。
我还应感谢他利用自己所收藏的图书，让我有幸熟识犬儒学派代表人物埃比克泰德的至理名言。
　　8.在阿珀洛尼乌斯那里，我知道了：人应当有自由的心志和坚定的目标；除了理性之外，没有什
么能值得我们分心投入。
即使一分钟的溜号儿也不应该；在剧烈痛苦中也要保持常态，即使身遭丧子打击或长卧病榻之苦。
此外，他还为我树立了这样一个活生生的榜样——能伸能屈，品性坚定又处事灵活；循循善诱，从不
粗暴待人。
他让我清楚地看到了什么是虚怀若谷，即他将自己阐释哲学问题时所展现的那种渊博学养与高超技巧
，视做最微不足道的本职。
在他那里，我还学到了如何赢得朋友的敬意与好感，而又不是一味地卑微低贱，让人瞧不起，或让人
无视自己的存在。
　　9.萨克斯图表现出了一种宽宏大度的气质，树立了慈父式家庭管理的榜样，他那顺势而为的人生
观，也颇值得我学习。
他神情庄重，不虚情假意；他尽心尽力地关注朋友的疾苦，对愚昧无知之人或那些不经斟酌便口出狂
言者，也都能平心静气地忍耐。
他拥有一种能力，使自己能够很顺畅地被任何人接受，以至于跟他相处起来很愉快，比听什么好听的
奉承都更令人感到舒服。
与此同时，他自己也赢得了身边那些人的崇高敬意。
此外，他还能够以一种明智而有条不紊的方式，发掘并调整那些指导自己生活的核心原则。
他从不震怒或表现得激情澎湃。
他情深义厚，同时又能把持自己，不为任何冲动情绪所左右。
他能够恰当地表达自己对人对事的赞许，但又不嚷嚷起没完。
他见多识广，而不空口卖弄学识，只求哗众取宠。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<沉思录>>

　　10.师从文法学家亚历山大，我知道应该努力做到不吹毛求疵，光想着挑别人的毛病。
对于那些用词不雅、文法不通或表述生硬的人，不要过于苛责，而是应用策略充分地引导他们，以一
种问答交流式的、事实确证式的或者探讨写作本身的方式——而不是就词汇论词汇、就文法论文法，
或者其他的一些恰当途径，来教会他们使用正确的文法和词句。
　　什么不想要什么。
　　11.在佛朗特那里，我知道了什么是嫉妒猜疑、表里不一和虚伪狡诈——这些不良品质在暴君身上
暴露无遗；我还知道了，那些被我们叫做达官显贵的人物，也大多都是最没有慈悲心肠的人。
　　12.从柏拉图主义者亚历山大那里，我知道了与人谈话也好，跟人通信也好，都要掌握尺度火候，
不要过于热情频繁，也不要过于冷漠被动；知道了我们本没有闲暇时间来做无用之事；还知道了，对
于那些与我们共同生活的人，我们应该努力尽到对他们的义务，不要总是拿我们另有急事这样的借口
来敷衍搪塞。
　　13.从喀图鲁斯那里，我明白了，当有朋友心生抱怨，甚至是无来由地挑剔指责的时候，我们不能
无动于衷，而是应当劝导他们恢复理智与冷静，并且总是准备着以好言相劝、以理服人，正像大家所
夸奖的多米提乌斯和阿斯诺多图斯的所作所为一样。
从他那里，我还懂得了要真心诚意地爱自己的孩子。
　　14.从我兄弟那里，我懂得了应该爱自己的亲人、爱真理、爱正义；通过他，我了解了斯雷西亚、
赫尔维蒂乌斯和加图等名流贤达。
通过他，我接受了一种观念，即我们应当建立这样的统治机构，它施行一种对全人类具有普遍效力的
法则，信守权利平等和言论自由，主张建立君王政体，并使之能最大限度地照顾到所有被治者的自由
。
他还让我懂得，对于哲理知识，应抱有持之以恒和坚定不移的敬意；要学会行善积德、乐于助人、和
善可亲、满怀美好的希望，相信朋友们一定会喜欢自己。
我还看到了他的真诚，对于那些应当受到谴责的人，他从不隐瞒自己的意见。
他为人特别直率单纯，朋友们不用挖空心思琢磨他究竟想要　　15.我从马克西姆斯那里学会了自我控
制，不被任何事物所摆布，在各种情况下，甚至在病痛中也能保持心情愉快，在道德品质上达到恬静
亲和与庄重威严的完美结合，能够毫无怨言地从事自己应做的工作。
我观察到，所有人都相信他是真正的心口如一。
无论做什么，他都动机纯正，从不抱什么恶意。
他从不大惊小怪，从不匆忙慌乱，从不拖拖拉拉，从不困惑不解，也不情绪低落。
他从不以脸上的笑容来掩盖内心的焦虑，但也不表现出狂躁或多疑。
他习惯于与人为善，愿意宽恕一切，而且能远离错误的陷阱。
他给人的感觉与其说是公平正直，倒不如说他始终在进行自我完善。
我还看到，从没有人认为自己受到了他的蔑视，或者敢自诩比他更优秀。
此外，他也能用一种颇受人欢迎的手法。
　　16.我认为我的养父具有一种雍容温和的气质，在他充分酝酿而决定做什么事情之后，其决心意志
便坚不可摧。
在大家看来值得荣耀的事情，他却一点也不为之骄傲自满。
他热爱劳动，有恒心和毅力，愿意倾听那些试图为大众谋福利者的良言吉策。
在赏功罚过的原则问题上，他从不让步。
他还通过实践摸索而培养了一种良好的洞察力，能够区分开人们的哪些行为充满活力，哪些活动软弱
消沉。
　　我感觉到，他能够控制自己的情绪，不对孩子过于溺爱。
他把自己当成一个公民，与其他公民没什么两样。
他平易近人，不要求朋友们非要为他做这做那，如陪他喝茶，或者在他出行时为他忙前忙后；如果真
有朋友由于另有要事而没有陪他，他也毫不计较，对朋友们依然相知如故。
　　我也了解到他的这样一种习惯，即对所有需要想明白的问题，他都认真细致地探究，坚持不懈地
思考，从不满足于事物的表面现象而停止自己的深入判断。
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他善于交往，能够让友情永葆活力；对待朋友，他不会朝三暮四、喜新厌旧，也不过分亲近、纵情无
度。
他心境平和，对所有的遭遇都能心满意足并轻松愉快地接受。
他目光长远，明察秋毫，且毫无炫耀之意。
　　对喧哗一时的赞誉和所有的溜须拍马之词，他一点儿都不客气地予以禁止；对于治理帝国的核心
事务，他殚精竭虑，时刻保持着警觉；对于国库收支消耗，他精打细算、苦心经营；对于由此种行为
而招致的种种责难，他能耐心地容忍。
他从不以愚昧迷信的方式来处理与神灵有关的事物，也不通过随意赏赐、取悦或奉承民众的伎俩来收
买人心。
他头脑清醒，意志坚定，遇事处变不惊，一生光明磊落，从无卑鄙言行，也不盲目追赶潮流、热衷新
奇古怪的东西。
　　面对那些上苍赏赐给我们的丰盛的可资利用的给养，他既不夸耀自满，也不刻意推辞。
所以，当他拥有了这些的时候，他能心地坦诚地享用；当他不能享用这些的时候，也不觉得有所失，
或者是意欲得到什么。
　　没有人会把他看成诡辩论者、碎嘴的家奴或夸夸其谈的学究，而都认可他是一个成熟稳重、品行
完美的人，一个视阿谀奉承为浮云的人，一个能够统筹安排好自己的与他人的事务的人。
除此之外，他敬重那些真正的哲学家，同时又不申斥那冒充哲学家的人，且不受他们思想的左右。
别人很容易和他接触，他没有那些令人不爽的虚情假意，而是让自己非常具有亲和力。
对自己的身体健康问题，他保持了适度的关注，而不把生命看得重于一切；对于自己的形象，他既非
特别重视，也不是毫不留意。
然而，通过各方面的注意，他还是很少求助于医生、药物或额外的补品来维系健康。
　　对那些真正具有特殊才华的人——比方说雄辩家、精通法律的人和品行高尚者，他毫不嫉贤妒能
，且甘心为他们搭桥铺路。
让他们每一个都能获享与自身才华相匹配的声誉。
他总是依国家法度而行事，而且这样做决不是为了给别人看。
他不愿意居不定所，而是喜欢安居一地并专注于同一件事情。
在每次头痛过后。
他马上就能精神焕发，并马不停蹄地投入到自己的日常工作中。
他内心中的秘密不多，即使是那些少之又少的秘密也全都是与公务有关的。
在公共景观的展布和公共建筑的修盖上，以及对于公民的捐赠上，他表现得谨慎而俭省。
在这些事情上，他最关心的是它们到底应不应该做，而不是想着通过这么做来赚得什么名声。
　　他不在不合时令的时候洗澡，不喜欢劳师动众地大兴土木，不关心衣食的质量，不在意奴隶的容
颜美貌与否。
我们都清楚，他是如何对待那请求他宽恕的收税人的。
而这就是他所有的行为举动。
在他身上，我们看不到任何尖刻、顽固、暴虐或其他不良的品质。
他仔细地检点所有的事物，而且有条不紊、毫不糊涂、措施有力、一以贯之地坚持到底。
　　对于苏格拉底的描述，也同样适用于他。
对于那些天赐的东西，他拿得起放得下，而我们很多人却做不到这一点。
我们或者是由于太软弱而不能放弃它们，或者是不能有所节制地享用它们。
有人确实能做到这一点，就像前面提到的马克西姆斯在病榻上所表现的那样。
一方面他有强健的意志力，另一方面他又有清醒的头脑，这就使得，对于上天所赐，他能根据各种情
况果断地弃绝或坦然地享用，而能做到这一点，也说明他拥有着完美无缺。
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编辑推荐

　　《沉思录》由世界唯一一位帝王哲学家所著，追求一种冷静而达观的生活，其思想为中外领袖所
关注。
《经典通读》是一套将经典学术巨著进行全新通俗化编译的丛书，旨在引领读者轻松快速阅读学术经
典，从而普及对人类影响深远的社会科学、自然科学的名家名著。
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